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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1977-1978

28 APRIL 1978

WETSVOORSTEL
houdende maatregelen tot aanmoediging
van de vestiging van jonge zelfstandigen

AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEREN MAYSTADT, VERHAEGEN

EN WATHELET

Artikel 1.

Op de derde, de vierde en de vijfde regel, de woorden

« elke andere kredierinsrelling die de bij koninklijk besluit
te stellen voorwaarden vervulr en daartoe erkend is door de
Minister van Middensrand »

vervangen door de woorden
•. de door deze Kas erkende instellingen of elke andere

kredietinstelling die een beroep kan doen op het bi; de
Nationale Kas uoor beroepskrediet opgerichte Waarborg-
[onds H.

VERANTWOORDING

De voorwaarden die de kredierinsrellingen moeren vervullen om een
beroep re kunnen doen op her bij de Nationale-Kas voor Beroepskredier
opgerichre Waarborgfonds blijken voldoende garanties re bieden om de
insrellingen die aan die voorwaarden voldoen in sraat re srellen in te
rekenen op een overeenkomsr inzake vestigingssparen. Die gelijkwaar-
digheid kan de in de oorspronkelijke teksr omschreven procedure
overbodig maken,

Art. 2.

In her tweede lid, op de derde en de vierde regel, de
woorden

«verhoogd met een getrouwheidspremie van 0,50 % die
toegekend wordr »

vervangen door de woorden
•. verhoogd met de getroutoheidspremie van tell minste

0,50 % die toegekend u/ordt H.

Zie:
218 (1977-1978):

- N' 1: Wetsvoorstel.
- N' 2: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

S£SSION 1977-1978

28 AVRIL 1978

PROPOSITION DE LOI

prévoyant des mesures en vue d'encourager
l'établissement des jeunes indépendants

AMENDEMENTS PRESENTES
PAR MM. MAYSTADT, VERHAEGEN

ET WATHELET.

Article 1.

Aux troisième, quatrième et cinquième lignes, remplacer
les mots

"tout autre organisme de crédit remplissant les condi-
tions fixées par arrêté royal et agréé à cet effet par le Minis-
tre des Classes moyennes»

par les mots
•. les organismes agréés par celle-ci, ou toute autre insti-

tution de crédit qui peut faire appel au Fonds de garantie
établi au sein de la Caisse nationale de crédit professionnel »,

JUSTIFICATION

Il apparair que les condirions auxquelles doivent répondre les orga-
nismes de crédit pour pouvoir faire appel au Fonds de garantie établi
au sein de la Caisse nationale de Crédit professionnel constituent des
garanties suffisantes pour permettre aux organismes qui y satisfont
de prendre parr à un contrat d'épargne-établissement. Cette équivalence
permettra de faire l'économie de la procédure d'agréation prévue dans
le texte initial.

Art. 2.

Au deuxième alinéa, troisième et quatrième lignes, rempla-
cer les mots
« augmenté d'une prime de fidélité de 0,50 Ofo accordée»

par les mots
«augmenté de la prime de fidélité d'au moins 0,50 %

accordée H.

Voir:
218 (1977-1978):

- N° 1: Proposition de loi.
- N" 2: Amendements.

H. - 500.
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VERANTWOORDING

Die verduidelijking is noodzakeliik om tc voorkomen dar de overeen-
kornsren inzake vesrigingssparen op her stuk van getrouwheidspremie
een minder gunstige regeling zou kennen dan de andere spaarover-
eenkornsten.

Art. 3.

1. - In het eerste lid, op de tweede en de derde regel,
de volgenóe woorden weglaten:

« in een beroep dar overeenstemt met zijn opleiding of
zijn leeftijd ».

VERANTWOORDING

Dar amendement is noodzakelijk om de jongeren aan te zerten zoveel
mogelijk een zelfstandig beroep te kiezen. De oorspronkelijke bepaling
had dit nadeel dat de jongeren als her ware de gevangenen waren van
hun opleiding, zodar zij zich gedwongen zouden voelen ofwel een
bepaalde richting te kiezen, zelfs als de vooruitzichten er beperkr zijn
ofwel af te zien van een zelfsrandig beroep.

2. - In het tweede lid, de tweede volzin vervangen door
wat volgt: .

«De uermenigouldigingscoëliiciênten ioorden door de
Koning bepaald ".

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de uitvoeringsprocedure versoepelen, In de loop
daarvan zal blijken wat her besre criterium is om de vermenigvul-
digingscoëffidënlen te differentiëren.

Art,4,

De tekst van dit anikei vervangen door wat volgt :

« De krachtens de artikelen 1 tot 3 toegestane kredieten
kunnen zonder biikomende uoonoaarden een beroep doen 0(J
het Waarborrdonds en de kredietaanuraeer wordt vriigestelâ
van de betaling van de b;;drage aan het Waarborgfonds ".

VERANTWOORDING

De regeling van hee vcstigingssparen berust op de /:cdachte dar het
searen èn de voorwaarde èn de afdoende waarborg voor her kredier is.
Om die rej!:elinJ!; maximaal tot ontplooiing te brengen moet bijgevolg
de tegemoetkoming van her Waarborgfonds als een auromatisme worden
ingebouwd, Om dezelfde reden moer revens automatisch vriisrelling van
betaling van de biidrage aan het Waarbordonds worden verleend. Dat
automatisme maakt her overigens mogelijk de ingewikkelde regeling
van de oorspronkelijke bepaling te laten vallen.

Art, S.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« T>einuesterineen door middel van eigen middelen of door
middel van kapita,!l dat op grond van een overeenkomst
inzake uestiginesstraren werd uerleend, kunnen eueneens de
uoordelen genieten die in andere u/etten ter beuordering van
de inuesteringen vin bedongen ".

VERANTWOORDING

Deze ruimere formulering biedr de mogelijkheid om de toekomsrige
wenen ter bevordering van de investeringen op te nemen.

Art. 6.

Dit artikel weglaten,

[2 ]

JUSTIFICATION

Cene précision s'impose pour que le contrat d'épargne-établissement
ne fasse pas l'objet en matière de prime de fidélité d'un traitement
moins favorahle que celui réservé aux autres contrats d'épargne.

Art. 3.

1. - Au premier alinéa, troisième et quatrième lignes,
supprimer les mots « correspondant à sa formation ou à son
apprentissage ».

JUSTIFICATION

Cet amendement paraît nécessaire pour promouvoir au maximum
l'entrée des ieunes dans l'indépendance professionnelle. La disposition
initiale présentait l'inconvénient de les rendre prisonniers de leur for-
mation passée et, dès lors, soit de les inciter à s'engager dans une
direction, même si les perspectives d'avenir y sont limitées, soit de les
amener à renoncer à s'engager dans une profession indépendante.

2. - Au deuxième alinéa, remplacer la seconde phrase
par les mots:

« Les multiplicateurs seront fixés par le Roi ".

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à assouplir la procédure d'exécution. C'est au
cours de celle-ci qu'apparaîtra le meilleur critère de différenciation des
multiplicateurs.

Art.4.

Remolacer Ie texte de cet article par ce qui suit:

« [es crédits consentis en uertu des articles 1 à 3 bénéii-
dent. sans conditions sutrolémentaires, de l'intervention du
Fond« de uarantie et le demandeur de crédit sera exonéré
du paiement de la contribution au Fonds de garantie »,

JUSTIFICATION

Le svsrèrne d'éparane-éeablissemenr repose sur l'idée que l'épargne
esr à la fois la condition et la ~arantie suffisante du crédit. Pour
nrornouvoir au maximum ce svsrèrne, il y a dès lors lieu de prévoir
l'aurornariciré de l'intervention du Fonds de I!aranrie. C'est ce même
o!>;ecrif oui exnlioue l'exonération automarioue du paiement de la
contribution au Fonds de garantie. L'automaticité permet en outre de
faire l'économie du système compliqué prévu dans la disposition ini-
riale.

Art. 5.

Remelacer Ie texte de cet article par ce qui suit :

«Les investissements eilectués (Jar fonds trrotires Oll bar
des capitaux emnruntés selon un contrat d'énarene-établisse-
ment tiemrent éoalement bénéficier des auantages préous dans
ri'autres législations visant à promouvoir les investisse-
ments ".

JUSTIFICATION

Cerre formulation plus large permet d'inclure les lézislarions qui
seront votées à l'avenir en vue de promouvoir les investissements.

Art. 6.

Suoorimer cet article.



VERANTWOORDING

De in dit artikel voorgesrelde bepalingen vallen buiren het kader van
cen wer die berrekking heefr op de jonge zelfstandigen. Zij zouden
berer passen in een algernene wergeving, die voor alle zelfsrandigen
1.OU gelden,

Art. 7.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Gedurende de eerste zes maanden volgend op de vesti-
ging als zelfstandige zijn de personen die een overeenkom~t
inzake vestigingssparen hebben aangegaan ouereenkomstig
artikel 1, vrijgesteld van de sociale bijdragen die krachtens
het sociaal statuut van de zelfstandigen verschuldigd zijn . ,

VERANTWOORDING

De eersre zes maanden activiteir zijn de moeilijksre. Derhalve zal de
totale vrijstel1ing van de bijdragen die krachtens her sociaal sraruur van
de zelfstandigen verschuldigd zijn een bijkomende stimulans zijn om
een overeenkomsr inzake vestigingssparen aan te gaan.

Art. 8.

Dit artikel weglaren.

Art. 9,

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement tot weglating van
arrikel 6.
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jUSTIFICA TION

Les dispositions proposées dans cet article dépassent le cadre d'une
loi relative aux jeunes indépendants. Elles trouveront davantage leur
place dans une législation générale qui s'appliquera à l'ensemble des
indépendants.

Art. 7.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Pendant les six premiers mois suivant l'établissement
dans une profession indépendante, les personnes ayant con-
clu, en application de l'article 1, lm contrat d'épargne-établis-
sement seront exonérées des cotisations dues en vertu du sta-
tilt social des indépendants».

JUSTIFICATION

Les six premiers mois d'activité sont les plus difficiles et l'exonération
totale des cotisations dues c;n vertu du srarur social des indépendants
constituera donc un incitant supplémentaire à conclure un contrat
d'épargne-établissement. .

Art. 8.

Supprimer cet article.

Art. 9.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement tendant à supprimer l'article 6.

Ph. MAYST ADT.

G. VERHAEGEN.

M. WATHELET.
L. LENAERTS.


